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Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to 
Philips! To fully benefit from the support that Philips 
offers, register your product at www.philips.com/
welcome.

Important
Read this important information carefully before you use 
the appliance and the charging stand (specific types only) 
and save it for future reference.

Danger
-- Keep the appliance, the adapter and the charging 

stand dry (Fig. 1).

Warning
-- The adapter contains a transformer. Do not cut 

off the adapter to replace it with another plug, as 
this causes a hazardous situation.

-- This appliance can be used by children aged from  
8 years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in 
a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.

Caution
-- This appliance is not washable. Never rinse the 

appliance in water or rinse it under the tap (Fig. 1).
-- Always check the appliance before you use it. Do 

not use the appliance, adapter, charging stand or any 
other part if it is damaged, as this may cause injury. 
Always replace a damaged adapter, charging stand or 
part with one of the original type.

-- Only use this appliance for its intended purpose as 
shown in the user manual.

-- Never use compressed air, scouring pads, abrasive 
cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or 
acetone to clean the appliance. 

-- Only use the original adapter provided with  
the appliance.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards 
and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

General
-- The appliance is equipped with an automatic 

voltage selector and is suitable for mains voltages 
ranging from 100 to 240 volts.

-- The adapter transforms 100-240 volts to a safe low 
voltage of less than 24 volts.

-- Maximum noise level: Lc = 67dB(A)

Recycling
-- This symbol on a product means that the product is 

covered by European Directive 2012/19/EU (Fig. 2).
-- This symbol means that the product contains a 

built-in rechargeable battery covered by European 
Directive 2006/66/EC which cannot be disposed 
of with normal household waste. Follow the 
instructions in section ‘Removing the rechargeable 
battery’ to remove the battery (Fig. 3).

-- Inform yourself about the local separate collection 
system for electrical and electronic products and 
rechargeable batteries. Follow local rules and never 
dispose of the product and rechargeable batteries 
with normal household waste. Correct disposal 
of old products and rechargeable batteries helps 
prevent negative consequences for the environment 
and human health.

Removing the rechargeable battery

Only remove the rechargeable battery when you 
discard the shaver. Make sure the battery is completely 
empty when you remove it.

Be careful, the battery strips are sharp.

	 1	 	Check if there are screws in the back of the shaver 
or in the hair chamber. If so, remove them. 

	 2	 	Remove the back and/or front panel of the 
appliance with a screwdriver. If necessary, 
also remove additional screws and/or parts until you 
see the printed circuit board with the rechargeable 
battery.

	 3	 	Remove the rechargeable battery.

Guarantee and support
If you need information or support, please visit  
www.philips.com/support or read the separate 
worldwide guarantee leaflet. 

Guarantee restrictions

The shaving heads (cutters and guards) are not covered 
by the terms of the international guarantee because they 
are subject to wear. 
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БЪЛГАРСКИ

Въведение
Поздравления за вашата покупка и добре дошли във 
Philips! За да се възползвате изцяло от предлаганата 
от Philips поддръжка, регистрирайте продукта си на 
адрес www.philips.com/welcome.

Важно
Преди да използвате уреда и зарядната поставка 
(само за определени модели), прочетете внимателно 
тази информация и я запазете за справка в бъдеще.

Опасност
-- Пазете уреда, адаптера и зарядната поставка 

сухи (фиг. 1).

Предупреждение
-- В адаптера има трансформатор. Не отрязвайте 

адаптера, за да го замените с друг щепсел, тъй 
като това крие опасности.

-- Този уред може да се използва от деца на 
възраст над 8 години и от хора с намалени 
физически възприятия или умствени недостатъци 
или без опит и познания, ако са инструктирани 
за безопасна употреба на уреда и са под 
наблюдение с цел гарантиране на безопасна 
употреба и ако са им разяснени евентуалните 
опасности. Не позволявайте на деца да си играят 
с уреда. Не позволявайте на деца да извършват 
почистване или поддръжка на уреда без надзор.

Внимание
-- Този уред не може да се мие. Никога не 

изплаквайте уреда с вода и не го поставяйте под 
течаща вода (фиг. 1).

-- Винаги проверявайте уреда, преди да го 
използвате. Не използвайте уреда, адаптера, 
зарядната поставка или която и да е друга част, 
ако е повредена, тъй като това може да доведе 
до нараняване. Винаги подменяйте повреден 
адаптер, зарядна поставка или друга част с 
оригинална такава.

-- Този уред трябва да се използва само за целите, 
за които е предназначен, както е показано в 
ръководството за потребителя.

-- Никога не почиствайте уреда с въздух под 
налягане, абразивни гъби, абразивни почистващи 
препарати или агресивни течности, като бензин 
или ацетон. 

-- Използвайте само оригиналния адаптер с уреда.

Електромагнитни излъчвания (EMF)
Този уред на Philips е в съответствие с нормативната 
уредба и всички действащи стандарти, свързани с 
излагането на електромагнитни излъчвания.

Общи положения
-- Уредът е снабден с автоматичен селектор на 

напрежение и е подходящ за напрежения на 
мрежата от 100 до 240 волта.

-- Адаптерът преобразува 100-240 волта в 
безопасно ниско напрежение под 24 волта.

-- Максимално ниво на шума: Lc = 67 dB(A)

Рециклиране
-- Този символ върху даден продукт означава, че 

изделието отговаря на европейската директива 
2012/19/ЕС (фиг. 2).

-- Този символ означава, че продуктът съдържа 
вградена акумулаторна батерия, отговаряща на 
изискванията на Директива 2006/66/ЕО, която 
не може да се изхвърля заедно с обикновените 
битови отпадъци. Следвайте инструкциите в 
раздел “Изваждане на акумулаторната батерия”, 
за да извадите батерията (фиг. 3).

-- Информирайте се относно местната система 
за разделно събиране на отпадъците за 
електрически продукти и на акумулаторни 
батерии. Следвайте местните правила и не 
изхвърляйте продукта и акумулаторните батерии 
заедно с обикновените битови отпадъци. 
Правилното изхвърляне на старите продукти 
и акумулаторните батерии предотвратява 
потенциални негативни последици за околната 
среда и човешкото здраве.

Изваждане на акумулаторната батерия

Изваждайте акумулаторната батерия само когато ще 
изхвърляте самобръсначката. Трябва да сте сигурни,  
че батерията е напълно изтощена, когато я изваждате.

Внимавайте, планките на батерията са остри.

	 1	 	Проверете дали има винтове на задната страна 
на самобръсначката или в отделението за косми. 
Ако има ги свалете. 

	 2	 	Свалете с отвертка задния и/или предния 
панел на уреда. Ако е необходимо, свалете и 
допълнителните винтове и/или части, докато 
видите платката с батерията.

	 3	 	Извадете акумулаторната батерия.

Гаранция и поддръжка
Ако се нуждаете от информация или поддръжка, 
посетете www.philips.com/support или прочетете 
листовката за международна гаранция. 

Ограничения на гаранцията

Условията на международната гаранция не важат за 
бръснещите глави (ножчета и предпазители), тъй като 
те подлежат на амортизация. 

ČEŠTINA

Úvod
Gratulujeme vám k zakoupení výrobku a vítáme vás ve 
světě Philips. Abyste mohli plně využít podpory,  
kterou společnost Philips poskytuje, zaregistrujte svůj 
výrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Důležité
Před použitím přístroje a nabíjecího podstavce (pouze 
některé typy) si pečlivě přečtěte tyto důležité informace 
a uschovejte je pro budoucí použití.

Nebezpečí
-- Udržujte přístroj, adaptér a nabíjecí podstavec 

suché (Obr. 1).

Varování
-- Adaptér obsahuje transformátor. Proto tento adaptér 

nikdy nenahrazujte jinou zástrčkou, protože by mohla 
vzniknout nebezpečná situace.

-- Děti od 8 let a osoby s omezenými fyzickými, 
senzorickými nebo mentálními schopnostmi nebo 
nedostatečnou zkušeností či znalostí mohou přístroj 
používat jedině v případě, že jsou pod dohledem 
nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje 
a rozumí všem rizikům spojeným s používáním 
přístroje. Čištění a uživatelskou údržbu nesmí 
provádět děti bez dozoru.

Upozornění
-- Tento přístroj není omyvatelný. Přístroj nikdy 

neoplachujte ve vodě ani pod tekoucí vodou 
z kohoutku (Obr. 1).

-- Před použitím přístroje jej zkontrolujte. Nepoužívejte 
přístroj, adaptér, nabíjecí podstavec ani žádnou 
jinou část, pokud jsou poškozené. Mohlo by dojít ke 
zranění. Poškozený adaptér, nabíjecí podstavec nebo 
jinou součást vždy vyměňte za původní typ.

-- Přístroj používejte pouze k účelu, ke kterému je 
určen, jak je vyobrazeno v uživatelské příručce.

-- K čištění přístroje nikdy nepoužívejte stlačený vzduch, 
kovové žínky, abrazivní ani agresivní čisticí prostředky, 
jako je například benzín nebo aceton. 

-- Používejte výhradně originální adaptér dodaný s 
přístrojem.

Elektromagnetická pole (EMP)
Tento přístroj Philips odpovídá všem platným normám a 
předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.

Obecné informace
-- Přístroj je vybaven automatickým voličem napětí; je 

vhodný do sítě o napětí v rozmezí 100 až 240 voltů.
-- Adaptér transformuje 100 V až 240 V na bezpečné 

nízké napětí nižší než 24 V.
-- Maximální hladina hluku: Lc = 67 dB (A)

Recyklace
-- Symbol na výrobku znamená, že výrobek splňuje 

evropskou směrnici 2012/19/EU (Obr. 2).
-- Symbol znamená, že výrobek obsahuje vestavěnou 

dobíjecí baterii podléhající evropské směrnici 
2006/66/ES, kterou nelze likvidovat s běžným 
domácím odpadem. Baterii vyjměte podle pokynů v 
části „Vyjmutí nabíjecí baterie“ (Obr. 3).

-- Zjistěte si informace o místním systému sběru 
tříděného odpadu elektrických i elektronických 
výrobků a dobíjecích baterií. Dodržujte místní 
předpisy a nikdy nelikvidujte výrobek nebo dobíjecí 
baterie společně s běžným domácím odpadem. 
Správnou likvidací starých výrobků a dobíjecích 
baterií pomůžete předejít negativním dopadům na 
životní prostředí a lidské zdraví.

Vyjmutí nabíjecí baterie

Nabíjecí baterii z přístroje vyjměte pouze tehdy, až 
budete holicí strojek likvidovat. Budete-li baterii vyjímat, 
ujistěte se, že je zcela vybitá.

Pozor, pásky od baterie jsou ostré.

	 1	 	Zkontrolujte, zda se v zadní straně holicího strojku 
nebo v prostoru pro ostřižené vlasy nacházejí 
šrouby. Pokud ano, vyjměte je. 

	 2	 	Pomocí šroubováku demontujte přední a/nebo 
zadní panel přístroje. V případě potřeby také 
demontujte další šrouby a/nebo díly, dokud 
neuvidíte desku s plošnými spoji a akumulátorem.

	 3	 	Vyjměte nabíjecí baterii.

Záruka a podpora
Více informací a podpory naleznete na adrese  
www.philips.com/support nebo samostatném 
záručním listu s celosvětovou platností. 

Omezení záruky

Na holicí hlavy (planžety a kryty) se nevztahují podmínky 
mezinárodní záruky, neboť podléhají opotřebení. 

EESTI

Sissejuhatus
Õnnitleme ostu puhul ja tere tulemast kasutama Philipsit! 
Philipsi tootetoe paremaks kasutamiseks registreerige 
oma toode saidil www.philips.com/welcome.

Tähtis
Enne seadme ja laadimisaluse (üksikute mudelite puhul) 
kasutamist lugege oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see 
edaspidiseks alles. 



Vađenje punjive baterije

Punjivu bateriju vadite samo prilikom bacanja aparata. 
Prije no što je izvadite, povjerite je li potpuno prazna.

Budite oprezni, trake baterija su vrlo oštre.

	 1	 	Provjerite ima li vijaka sa stražnje strane aparata 
za brijanje ili u spremniku za dlačice. Ako ih ima, 
uklonite ih. 

	 2	 	Stražnju i/ili prednju ploču aparata odvojite pomoću 
odvijača. Ako je potrebno, vadite i dodatne vijke i/
ili dijelove dok ne dođete do ploče sa sklopom i 
punjive baterije.

	 3	 	Izvadite punjivu bateriju.

Jamstvo i podrška
Ako trebate informacije ili podršku, posjetite web-mjesto 
tvrtke Philips www.philips.com/support ili pročitajte 
zasebni međunarodni jamstveni list. 

Ograničenja jamstva

Uvjeti međunarodnog jamstva ne pokrivaju glave za 
brijanje (rezače i štitnike) jer su one podložne trošenju. 

MAGYAR

Bevezetés
Köszönjük, hogy Philips terméket vásárolt! A Philips által 
biztosított teljes körű támogatáshoz regisztrálja termékét 
a www.philips.com/welcome oldalon.

Fontos!
Olvassa el figyelmesen ezeket a fontos tudnivalókat, 
mielőtt elkezdi használni a borotvát és a töltőállványt 
(csak bizonyos típusok esetén), és őrizze meg későbbi 
használatra.

Vigyázat!
-- Tartsa tisztán a készüléket, az adaptert és a 

töltőállványt (ábra 1).

Figyelmeztetés
-- Az adapter tartalmaz egy transzformátort. Az 

adapter más csatlakozóval nem helyettesíthető, ezért 
ne vágja el, mert az veszélyes lehet.

-- A készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve csökkent 
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel 
rendelkező, vagy a készülék működtetésében 
járatlan személyek is használhatják, amennyiben ezt 
felügyelet mellett teszik, illetve ismerik a készülék 
biztonságos működtetésének módját és az azzal 
járó veszélyeket. Ne engedje, hogy a gyermekek 
játsszanak a készülékkel. Gyermekek felügyelet nélkül 
nem tisztíthatják a készüléket, és nem végezhetnek 
felhasználói karbantartást rajta.

-- Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina 
starosti i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili 
mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju 
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod 
nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja 
aparatom na siguran način te razumiju moguće 
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom.  
Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju čistiti  
aparat ili ga održavati.

Oprez
-- Ovaj aparat ne može se prati. Aparat nikada nemojte 

prati u vodi niti ispirati pod mlazom vode (Sl. 1).
-- Aparat obavezno provjerite prije uporabe. Nemojte 

koristiti aparat, adapter, postolje za punjenje ili neki 
drugi dio ako je oštećen jer biste se mogli ozlijediti. 
Oštećeni adapter, postolje za punjenje ili neki drugi 
dio obavezno zamijenite originalnim.

-- Aparat koristite isključivo za svrhu kojoj je namijenjen, 
kao što je prikazano u korisničkom priručniku.

-- Za čišćenje aparata nikada nemojte upotrebljavati zračni 
mlaz, spužvice za ribanje, abrazivna sredstva za čišćenje 
ili agresivne tekućine poput benzina ili acetona. 

-- Koristite isključivo originalni adapter isporučen  
s aparatom.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim 
standardima i propisima koji se tiču izloženosti 
elektromagnetskim poljima.

Općenito
-- Aparat je opremljen mehanizmom za automatski 

odabir napona i odgovara mu napon od 100 do 240 V.
-- Adapter za napajanje pretvara napon od 100 - 240 V 

u siguran niski napon manji od 24 V.
-- Maksimalna razina buke: Lc = 67 dB (A)

Recikliranje
-- Ovaj simbol na proizvodu znači da je proizvod 

obuhvaćen direktivom Europske unije 2012/19/EU  
(Sl. 2).

-- Ovaj simbol naznačuje da proizvod sadrži ugrađene 
punjive baterije koje su obuhvaćene EU direktivom 
2006/66/EC koje se ne smiju odlagati s uobičajenim 
kućanskim otpadom. Slijedite upute u odjeljku 
“Vađenje punjive baterije” kako biste izvadili 
bateriju (Sl. 3).

-- Informirajte se o lokalnom sustavu za zasebno 
prikupljanje električnih i elektroničkih proizvoda i 
punjivih baterija. Slijedite lokalne propise i nikada 
ne odlažite proizvod i punjive baterije s normalnim 
kućanskim otpadom. Pravilno odlaganje starih 
proizvoda i punjivih baterija pridonosi sprječavanju 
negativnih posljedica za okoliš i ljudsko zdravlje.

-- Viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste 
toodete ja patareide kohaliku lahuskogumise 
süsteemiga. Järgige kohalikke eeskirju ja ärge visake 
seda toodet ja patareisid tavaliste olmejäätmete 
hulka. Kasutatud toodete ja laetavate patareide 
õigel viisil kasutusest kõrvaldamine aitab ära hoida 
võimalikke kahjulikke tagajärgi keskkonnale ja inimese 
tervisele.

Laetava aku eemaldamine

Võtke laetav aku seadmest välja ainult siis, kui 
kõrvaldate pardli kasutusest. Veenduge selles, et aku 
oleks eemaldamisel täiesti tühi.

Ettevaatust, aku klemmiribade ääred on teravad.

	 1	 	Kontrollige, kas pardli tagaküljel või karvakambris 
on kruvid. Kui jah, eemaldage need. 

	 2	 	Eemaldage kruvikeeraja abil seadme tagumine paneel 
ja/või esipaneel. Vajadusel eemaldage ka kruvid ja/või 
osad, kuni näete trükkplaati koos laetava akuga.

	 3	 	Eemaldage laetav aku.

Garantii ja tugi
Kui vajate teavet või abi, külastage Philipsi 
veebilehtewww.philips.com/support või lugege läbi 
üleilmne garantiileht. 

Garantiipiirangud

Raseerimispeade (nii lõiketerade kui ka juhtvõrede) 
asendamine pole rahvusvahelise garantiitingimustega 
reguleeritud, sest need on kuluvad osad. 

HRVATSKI

Uvod
Čestitamo na kupnji i dobro došli u Philips! Kako biste 
u potpunosti iskoristili podršku koju nudi tvrtka Philips, 
registrirajte svoj proizvod na web-stranici www.philips.
com/ 
welcome.

Važno
Prije uporabe aparata i postolja za punjenje (samo 
određeni modeli) pažljivo pročitajte ova važne informacije 
i spremite ih za buduće potrebe.

Opasnost
-- Pazite da aparat, adapter i postolje za punjenje budu 

suhi (Sl. 1).

Upozorenje
-- Adapter sadrži transformator. Nikada ne zamjenjujte 

adapter nekim drugim jer je to opasno.

Oht
-- Hoidke seade, adapter ja laadimisalus kuivana (Jn 1).

Hoiatus
-- Adapteris on voolumuundur. Ärge lõigake adapterit 

ära, et asendada seda mõne teise pistikuga. See võib 
põhjustada ohtlikke olukordi.

-- Seda seadet võivad kasutada lapsed alates  
8. eluaastast ning füüsiliste puuete ja vaimuhäiretega isikud 
või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised,  
kui neid valvatakse või neile on antud juhendid seadme 
ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud 
ohte. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lapsed ei tohi 
seadet ilma järelevalveta puhastada ega hooldada.

Ettevaatust
-- See seade pole pestav. Ärge kunagi loputage seadet 

vees ega kraani all (Jn 1).
-- Kontrollige alati enne seadme kasutamist selle 

korrasolekut. Ärge kasutage kahjustatud seadet, 
adapterit, laadimisalust või mõnda muud osa, sest see 
võib põhjustada vigastusi. Vahetage alati kahjustatud 
adapter, laadimisalus või osa originaalvaruosa vastu 
välja.

-- Kasutage seda seadet üksnes selleks ettenähtud 
otstarbel kasutusjuhendi kohaselt.

-- Ärge kunagi kasutage seadme puhastamiseks 
suruõhku, küürimiskäsna, abrasiivseid 
puhastusvahendeid ega ka sööbivaid vedelikke nagu 
bensiin või atsetoon. 

-- Kasutage ainult seadmega kaasasolevat 
originaaladapterit.

Elektromagnetväljad (EMF)
See Philipsi seade vastab kõikidele kokkupuudet 
elektromagnetiliste väljadega käsitlevatele kohaldatavatele 
standarditele ja õigusnormidele.

Üldteave
-- Seade on varustatud automaatse pingevalijaga ja on 

kasutatav toitepinge vahemikus 100–240 volti.
-- Adapter muundab 100–240 voldise pinge ohutuks 

vähem kui 24-voldiseks pingeks.
-- Maksimaalne müratase: Lc = 67 dB(A)

Ringlussevõtt
-- See tootel olev sümbol tähendab, et tootele kehtib 

Euroopa Liidu direktiiv 2012/19/EL (Jn 2).
-- See sümbol tähendab, et sisseehitatud laetavale 

akule kehtib Euroopa Liidu direktiiv 2006/66/EÜ 
ja seda ei tohi visata tavaliste olmejäätmete hulka. 
Aku eemaldamisel järgige jaotises „Laetava aku 
eemaldamine” toodud juhiseid (Jn 3).



Қайта зарядталатын батареяны алу

Қайта зарядталатын батареяны тек ұстараны 
тастайтын кезде алыңыз. Алмас бұрын батарея 
зарядының толық таусылғанын тексеріңіз.

Абай болыңыз, батарея қырлары өте өткір болады.

	 1	 	Ұстараның артында немесе шаш жиналатын 
орнында бұрандалардың бар екенін тексеріңіз. 
Бар болса, оларды шығарыңыз. 

	 2	 	Бұрандасы бар құрылғының артқы және/немесе 
алдыңғы панелін алып тастаңыз. Қажет болса, 
қайта зарядталатын батарея мен схемалық тақта 
ашылғанша қосымша бұрандаларды және/немесе 
бөлшектерді де алып тастаңыз.

	 3	 	Қайта зарядталатын батареяны алыңыз.

Кепілдік және қолдау

Егер сізге ақпарат немесе қолдау қажет болса,  
www.philips.com/support сайтына кіріңіз немесе 
бөлек дүниежүзілік кепілдік парақшасын оқыңыз. 

Кепілдік шектеулері

Қыратын құрал бастары (кескіштер мен қорғауыштар) 
тез ескіретіндіктен, халықаралық кепілдік шарттарымен 
қамтылмайды.

Шаш қиятын құрылғы
Өндіруші: “Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.”, 
Туссендиепен 4, 9206 АД, Драхтен, Нидерланды
Ресей және Кедендік Одақ территориясына 
импорттаушы: “Филипс” ЖШҚ, Ресей Федерациясы, 
123022 Мәскеу қаласы, Сергей Макеев көшесі, 13-үй, 
тел. +7 495 961-1111
HC9490, HC9450, HC7460
100-240V. 50-60 Herz
Li-ion
Тұрмыстық қажеттіліктерге арналған
Кепiлдiк бойынша қызмет көрсету жөніндегі 
сұрақтарға жауап алу үшін тауарды сатып алған жерге 
хабарласыңыз. Өнімнің жарамдылық мерзімі сатып 
алған күннен бастап 2 жыл. Барлық қосымша ақпаратты 
8 75 11 65 01 23 телефонына қоңырау шалу арқылы 
Ақпарат орталығынан алуға болады (стационарлық 
телефон арқылы Қазақстан Республикасы аумағына 
қоңырау шалу тегін). По вопросам гарантийного 
обслуживания обратитесь по месту приобретения 
товара. Срок службы изделия 1 год с даты продажи. 
Всю дополнительную информацию можно  
получить в Информационном центре по телефону  
8 75 11 65 0123 (бесплатный звонок на территории 
РК со стационарных телефонов) 

Абайлаңыз
-- Бұл құрылғыны жууға болмайды. Бұл құралды 

суға батырмаңыз немесе оны ағын су астында 
шаймаңыз (Cурет 1).

-- Құрылғыны әрдайым қолданар алдында тексеріңіз. 
Құрылғы, адаптер, зарядтау құрылғысын немесе 
қандай да бір бөлшегі зақымдалған болса, оны 
қолданбаңыз, себебі жарақат алуыңыз мүмкін. 
Әрдайым зақымдалған адаптерді, зарядтау 
құрылғысын немесе бөлшекті түпнұсқа түрімен 
ауыстырыңыз.

-- Бұл құрылғыны тек пайдаланушы нұсқаулығында 
көрсетілген арнайы мақсатта қолданыңыз.

-- Құралды тазалау үшін қысылған ауаны, қыратын 
шүберектерді, қырғыш тазалау құралдарын, сондай-
ақ бензин немесе ацетон сияқты сұйықтықтарды 
пайдалануға болмайды. 

-- Құрылғымен бірге қамтамасыз етілген түпнұсқалық 
адаптерді пайдаланыңыз.

Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)
Осы Philips құрылғысы электромагниттік өрістерге 
қатысты барлық қолданыстағы стандарттар мен 
ережелерге сәйкес келеді.

Жалпы ақпарат
-- Құрылғыда кернеудің автоматты таңдағышы 

бар, сондықтан кернеуі 100 және 240 вольт 
аралығындағы розеткаларға жалғауға болады.

-- Адаптер 100-240 вольтты 24 вольттан төмен 
қауіпсіз кернеуге түрлендіреді.

-- Ең жоғарғы шу деңгейі: Lc= 67 дБ (A).

Өңдеу

-- Өнімдегі бұл таңба өнімнің 2012/19/EU 
еуропалық директивасы арқылы қамтылатынын 
білдіреді (Cурет 2).

-- Бұл таңба өнімді 2006/66/EC еуропалық 
директивасымен қамтылған, қалыпты тұрмыстық 
қоқыспен бірге қоқысқа лақтыруға болмайтын 
кірістірілген зарядталмалы батареяны 
қамтиды. Батареяны алу үшін «Зарядталмалы 
батареяны алу» бөліміндегі нұсқауларды 
орындаңыз (Cурет 3).

-- Электр және электрондық өнімдер мен 
зарядталмалы батареяларға арналған жергілікті 
бөлек жинау жүйесі туралы ақпарат алыңыз. 
Жергілікті ережелерге жүгініңіз және өнім мен 
зарядталмалы батареяларды ешқашан қалыпты 
тұрмыстық қоқыспен бірге қоқысқа лақтырмаңыз. 
Ескі өнімдер мен зарядталмалы батареяларды 
дұрыс қоқысқа лақтыру қоршаған орта мен адам 
денсаулығы үшін теріс нәтижелерді болдырмауға 
көмектеседі.

	 1	 	Ellenőrizze, hogy vannak-e csavarok a borotva 
hátulsó részén, vagy a hajgyűjtő kamrában. Ha igen, 
távolítsa el azokat. 

	 2	 	Csavarhúzó segítségével távolítsa el a készülék 
hátulsó és/vagy elülső paneljét. Ha szükséges, 
távolítsa el a további csavarokat és/vagy 
alkatrészeket, amíg nem találja az nyomtatott 
áramkörrel ellátott újratölthető akkumulátort.

	 3	 	Távolítsa el az akkumulátort.

Garancia és terméktámogatás
Ha információra vagy támogatásra van szüksége, 
látogasson el a www.philips.com/support weboldalra, 
vagy olvassa el a különálló világszerte érvényes 
garancialevelet. 

A garancia feltételei

A nemzetközi garanciafeltételek nem vonatkoznak 
a borotvafejre (körkések és sziták), mivel azok 
fogyóeszközök. 

ҚАЗАҚША

Кіріспе

Өнімді сатып алуыңызбен құттықтаймыз және Philips 
компаниясына қош келдіңіз! Philips компаниясы 
ұсынатын қолдауды толығымен пайдалану үшін өнімді 
www.philips.com/welcome веб-торабында тіркеңіз.

Маңызды

Құрылғы мен зарядтау құрылғысы (тек кейбір 
түрлерде) қолданар алдында осы маңызды ақпаратты 
мұқият оқып шығып, болашақта анықтама ретінде 
пайдалану үшін сақтап қойыңыз.

Қауіпті жағдайлар
-- Құрылғы, адаптер мен зарядтау құрылғысын құрғақ 

күйде сақтаңыз (Cурет 1).

Абайлаңыз!
-- Адаптерде трансформатор бар. Адаптерді 

ауыстыруға немесе оған басқа штепсельдерді 
қосуға болмайды: бұл өте қауіпті.

-- Бұл құрылғыны 8 және одан жоғары жастағы 
балалар және дене, сезу немесе ақыл-ой 
қабілеттері төмен, не болмаса тәжірибесі 
және білімі жоқ адамдар қадағалаумен немесе 
құрылғыны қауіпсіз пайдалануға қатысты нұсқаулар 
алған және байланысты қауіптерді түсінген 
жағдайда пайдалана алады. Балалар құрылғымен 
ойнамауы керек. Балалар тазалауды және күтуді 
қадағалаусыз орындамауы керек.

Figyelmeztetés!
-- A készülék nem mosható. Ne merítse a készüléket 

vízbe, és ne öblítse le folyó víz alatt (ábra 1).
-- Használat előtt mindig ellenőrizze a készüléket.  

Ne használja a készüléket, az adaptert, a töltőállványt, 
illetve a készülék egyéb alkatrészeit, ha megsérültek, 
mert az sérüléshez vezethet. Minden esetben eredeti 
típusúra cserélje ki a sérült adaptert, töltőállványt, 
illetve alkatrészt.

-- A készüléket csak a használati útmutatóban jelzett 
rendeltetésszerű célra használja.

-- A készülék tisztításához ne használjon sűrített 
levegőt, dörzsszivacsot, maró hatású tisztítószert vagy 
súrolószert (pl. benzin vagy aceton). 

-- Kizárólag eredeti, a készülékhez kapott adaptert 
használja.

Elektromágneses mezők (EMF)
Ez a Philips készülék az elektromágneses terekre érvényes 
összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel.

Általános információk
-- A készülék automatikus hálózati feszültségválasztóval 

van ellátva, így alkalmas 100-240 Volt hálózati 
feszültségre való csatlakoztatáshoz.

-- Az adapter a 100–240 voltos feszültséget biztonságos, 
legfeljebb 24 voltos feszültségre alakítja át.

-- Maximum zajszint: Lc = 67 dB (A)

Újrahasznosítás
-- Ha ez a szimbólum szerepel a terméken, az azt 

jelenti, hogy a termék megfelel a 2012/19/EU európai 
irányelv követelményeinek (ábra 2).

-- Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a termékhez 
beépített újratölthető akkumulátor tartozik, amelyre 
vonatkozik a 2006/66/EC irányelv, ezért nem lehet 
háztartási hulladékként kidobni. Az akkumulátor 
eltávolításához kövesse „A beépített akkumulátor 
eltávolítása” c. részben található utasításokat (ábra 3).

-- Tájékozódjon az elektromos és elektronikus 
termékek és beépített akkumulátorok szelektív 
hulladékként történő gyűjtésének helyi feltételeiről. 
Kövesse a helyi szabályokat, és ne dobja az elhasznált 
terméket és beépített akkumulátort a háztartási 
hulladékgyűjtőbe. Az elhasznált termék és beépített 
akkumulátor megfelelő hulladékkezelése segítséget 
nyújt a környezettel és az emberi egészséggel 
kapcsolatos negatív következmények megelőzésében.

Az akkumulátor eltávolítása

Kizárólag a borotva leselejtezésekor vegye ki a 
készülékből az akkumulátort. Előtte győződjön meg 
róla, hogy az akkumulátor teljesen lemerült-e.

Legyen óvatos, az akkumulátor szélei élesek.



-- Iegūstiet informāciju par vietējo lietoto elektrisko un 
elektronisko produktu un uzlādējamo akumulatoru 
savākšanu. Ievērojiet vietējos noteikumus un nekad 
neatbrīvojieties no produkta un akumulatora kopā 
ar sadzīves atkritumiem. Atbilstoša atbrīvošanās no 
vecajiem produktiem un akumulatora palīdz novērst 
negatīvu ietekmi uz vidi un cilvēku veselību.

Akumulatora izņemšana

Akumulatoru bateriju izņemiet tikai tad, kad izmetat ierīci. 
Izņemot akumulatoru bateriju, pārliecinieties, ka tā ir  
pilnīgi tukša.

Uzmanieties! Akumulatoru baterijas malas ir asas!

	 1	 	Pārbaudiet, vai skuvekļa aizmugurē vai matiņu 
nodalījumā ir skrūves. Ja ir, izskrūvējiet tās. 

	 2	 	Izmantojot skrūvgriezi, noņemiet ierīces aizmugures 
un/vai priekšējo paneli. Ja nepieciešams, izskrūvējiet 
arī papildu skrūves un/vai noņemiet papildu daļas, līdz 
ir redzama drukātās shēmas plate ar akumulatoru 
bateriju.

	 3	 	Izņemiet akumulatoru bateriju.

Garantija un atbalsts
Ja nepieciešama informācija vai atbalsts, lūdzu, apmeklējiet 
vietni www.philips.com/support vai atsevišķo 
pasaules garantijas bukletu. 

Garantijas ierobežojumi

Skūšanas galvas (griezēji un aizsargi) netiek nosegti ar 
starptautisko garantiju, jo tās nolietojās.

POLSKI

Wprowadzenie
Gratulujemy zakupu i witamy wśród użytkowników 
produktów Philips! Aby w pełni skorzystać z pomocy 
oferowanej przez firmę Philips, zarejestruj swój produkt 
na stronie www.philips.com/welcome.

Ważne
Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia i podstawki 
ładującej (tylko wybrane modele) zapoznaj się dokładnie 
z tymi informacjami i zachowaj je na przyszłość.

Niebezpieczeństwo
-- Dbaj o to, aby urządzenie, zasilacz i podstawka 

ładująca były suche (rys. 1).

Ostrzeżenie
-- Zasilacz sieciowy zawiera transformator.  

Ze względów bezpieczeństwa nie wymieniaj  
wtyczki zasilacza na inną.

Briesmas
-- Uzglabājiet ierīci, adapteri un lādēšanas statīvu 

sausumā (Zīm. 1).

Brīdinājums!
-- Adapterī ir iekļauts strāvas pārveidotājs. Nenogrieziet 

adapteri, lai to nomainītu ar citu kontaktdakšu, jo 
tādējādi tiks izraisīta bīstama situācija.

-- Šo ierīci var izmantot bērni vecumā no 8 gadiem un 
personas ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai 
garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja 
tiek nodrošināta uzraudzība vai norādījumi par drošu 
ierīces lietošanu un panākta izpratne par iespējamo 
bīstamību. Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci. Ierīces 
tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni bez pieaugušo 
uzraudzības.

Ievērībai
-- Šo ierīci nevar mazgāt. Nekad neiegremdējiet ierīci 

ūdenī, kā arī neskalojiet to tekošā ūdenī (Zīm. 1).
-- Pirms ierīces lietošanas vienmēr pārbaudiet to. 

Nelietojiet ierīci, adapteri, lādēšanas statīvu vai 
jebkuru citu ierīces detaļu, ja tā ir bojāta, jo varat 
gūt traumas. Vienmēr nomainiet bojātu adapteri, 
lādēšanas statīvu vai detaļu pret oriģinālu detaļu.

-- Izmantojiet šo ierīci tikai tās paredzētajiem mērķiem, 
kā norādīts lietotāja rokasgrāmatā.

-- Ierīces tīrīšanai nekad nelietojiet saspiestu gaisu, 
tīrīšanas drāniņas, abrazīvus tīrīšanas līdzekļus vai 
agresīvus šķidrumus, piemēram, benzīnu vai acetonu. 

-- Izmantojiet tikai oriģinālo adapteri, kas piegādāts  
kopā ar ierīci.

Elektromagnētiskie lauki (EML)
Šī Philips ierīce atbilst visiem piemērojamiem standartiem 
un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku 
iedarbību.

Vispārīgi
-- Ierīce ir aprīkota ar automātisku sprieguma selektoru 

un ir piemērota maiņstrāvas elektrotīklam, kura 
spriegums ir no 100 līdz 240 voltiem.

-- Barošanas kontaktdakša pārveido 100–240 voltu 
spriegumu uz drošu spriegumu, kas ir mazāks par  
24 voltiem.

-- Maksimālais trokšņa līmenis: Lc = 67dB(A)

Otrreizējā pārstrāde
-- Šis simbols uz produkta nozīmē, ka uz šo produktu 

attiecas Eiropas direktīva 2012/19/ES (Zīm. 2).
-- Šis simbols norāda, ka produktā iebūvēts uzlādējams 

akumulators, uz kuru attiecas ES direktīva 2006/66/EK 
un kuru nedrīkst izmest kopā ar parastiem sadzīves 
atkritumiem. Izpildiet instrukcijas sadaļā “Akumulatora 
izņemšana”, lai izņemtu bateriju (Zīm. 3).

Perdirbimas
-- Šis simbolis ant gaminio reiškia, kad gaminiui taikoma 

Europos Sąjungos Direktyva 2012/19/ES (Pav. 2).
-- Šis simbolis reiškia, kad gaminyje yra vidinis 

įkraunamas akumuliatorius, kuriam taikoma Europos 
Sąjungos Direktyva 2006/66/EB, jo negalima išmesti 
su įprastomis buitinėmis atliekomis. Norėdami išimti 
akumuliatorių vadovaukitės instrukcijomis, pateiktomis 
skyriuje „Įkraunamų akumuliatorių išėmimas“ (Pav. 3).

--  Susiraskite reikiamą informaciją apie vietos atskiro 
surinkimo sistemas, skirtas elektronikos gaminiams 
ir įkraunamiems akumuliatoriams. Laikykitės vietos 
taisyklių ir niekada nemeskite gaminio bei įkraunamų 
akumuliatorių su įprastomis buitinėmis atliekomis. 
Tinkamas senų gaminių ir įkraunamų akumuliatorių 
išmetimas padeda apsisaugoti nuo neigiamo poveikio 
aplinkai ir žmonių sveikatai.

Įkraunamų baterijų išėmimas

Maitinimo elementą išimkite tik išmesdami barzdaskutę. 
Išimdami maitinimo elementą įsitikinkite, kad jis yra 
visiškai išsikrovęs.

Būkite atsargūs – maitinimo elemento juostelės yra 
aštrios.

	 1	 	Patikrinkite, ar barzdaskutės gale arba plaukų 
skyrelyje nėra varžtų. Jei yra, juos pašalinkite. 

	 2	 	Atsuktuvu nuimkite prietaiso galinę ir (arba) 
priekinę plokštę. Jei būtina, taip pat pašalinkite 
papildomus varžtus ir (arba) dalis, kol pamatysite 
spausdintą schemą su įkraunama baterija.

	 3	 	Išimkite įkraunamą maitinimo elementą.

Garantija ir pagalba
Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite  
www.philips.com/support arba perskaitykite atskirą 
visame pasaulyje galiojantį garantijos lankstinuką. 

Garantijos apribojimai

Skutimo galvutėms (skutikliams ir apsaugoms) netaikomos 
tarptautinės garantijos sąlygos, nes šios dalys dėvisi. 

LATVIEŠU

Ievads
Apsveicam ar pirkumu un laipni lūdzam Philips! Lai pilnībā 
izmantotu Philips piedāvātā atbalsta iespējas, reģistrējiet 
izstrādājumu vietnē www.philips.com/welcome.

Svarīgi!
Pirms ierīces un lādēšanas statīva (tikai atsevišķiem modeļiem) 
lietošanas rūpīgi izlasiet šo informatīvo bukletu un saglabājiet 
to, lai vajadzības gadījumā varētu ieskatīties tajā arī turpmāk.

LIETUVIŠKAI

Įvadas
Sveikiname įsigijus gaminį ir sveiki atvykę į „Philips“ svetainę! 
Jei norite pasinaudoti „Philips“ siūloma pagalba, savo gaminį 
užregistruokite adresu www.philips.com/welcome.

Svarbu
Prieš pradėdami naudotis prietaisu ir įkrovimo stovu (tik 
tam tikruose modeliuose), atidžiai perskaitykite šią svarbią 
informaciją ir saugokite ją, nes jos gali prireikti ateityje.

Pavojus
-- Laikykite prietaisą, adapterį ir įkrovimo stovą sausai  

(Pav. 1).

Įspėjimas
-- Adapteryje yra transformatorius. Norėdami 

išvengti pavojingų situacijų, nenupjaukite adapterio, 
norėdami jį pakeisti kitu kištuku.

-- Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei 
asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai 
yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir žinių su 
sąlyga, kad jie bus išmokyti saugiai naudotis prietaisu 
ir prižiūrimi siekiant užtikrinti, jog jie saugiai naudotų 
prietaisą, ir supažindinti su susijusiais pavojais. Vaikams 
negalima žaisti su šiuo prietaisu. Vaikams draudžiama 
valyti ir taisyti prietaisą be suaugusiųjų priežiūros.

Dėmesio
-- Šis prietaisas neplaunamas. Niekada neplaukite 

prietaiso vandeniu ir neskalaukite jo tekančiu 
vandeniu (Pav. 1).

-- Prieš naudodami prietaisą, visada jį patikrinkite. 
Nenaudokite prietaiso, adapterio, įkrovimo stovo ar 
bet kokių kitų dalių, jei jos yra pažeistos, nes galite 
susižeisti. Pažeistą adapterį, įkrovimo stovą ar kitą dalį 
visada pakeiskite originaliomis dalimis.

-- Prietaisą naudokite tik pagal paskirtį, kaip parodyta 
naudotojo vadove.

-- Prietaiso valymui niekada nenaudokite suslėgto oro, 
šiurkščių kempinių, šlifuojančių valymo priemonių 
arba ėsdinančių skysčių, pvz., benzino ar acetono. 

-- Naudokite tik originalų adapterį, kuris pateikiamas 
kartu su prietaisu.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
„Philips“ prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir 
normas dėl elektromagnetinių laukų poveikio.

Bendrasis aprašymas
-- Prietaise įmontuotas automatiškai parenkantis įtampą 

įtaisas, kuris pritaikytas 100–240 voltų įtampai.
-- Adapteris transformuoja 100–240 V įtampą į saugią, 

žemesnę nei 24 V, įtampą.
-- Didžiausias triukšmo lygis: Lc = 67 dB(A)



Îndepărtarea bateriei reîncărcabile

Scoateţi bateria numai atunci când scoateţi aparatul 
de ras din uz. Asiguraţi-vă că bateria este descărcată 
complet atunci când o scoateţi.

Atenţie: benzile de contact ale bateriei sunt foarte 
ascuţite.

	 1	 	Verificaţi dacă există şuruburi pe partea posterioară 
a aparatului de ras sau în compartimentul pentru 
păr. Dacă există, îndepărtaţi-le. 

	 2	 	Îndepărtaţi panoul din spate/sau din faţă 
al aparatului cu o şurubelniţă. Dacă este 
necesar, îndepărtaţi de asemenea şuruburile şi/
sau componentele suplimentare până când 
vedeţi plăcuţa de circuite integrate cu bateria 
reîncărcabilă.

	 3	 	Scoateţi bateria reîncărcabilă.

Garanţie şi asistenţă
Dacă aveţi nevoie de informaţii sau de asistenţă, vă rugăm 
să vizitaţi site-ul web www.philips.com/support sau 
să consultaţi broşura de garanţie internaţională separată. 

Restricţii de garanţie

Capetele de bărbierire (cuţitele şi sitele) nu sunt acoperite 
de garanţia internaţională, deoarece sunt considerate 
consumabile. 

РУССКИЙ

Введение
Поздравляем с покупкой продукции Philips!  
Для получения полной поддержки, оказываемой 
компанией Philips, зарегистрируйте прибор на  
веб-сайте www.philips.com/welcome.

Важная информация
Перед использованием прибора и зарядного 
устройства (только для некоторых моделей) 
внимательно ознакомьтесь с важной информацией  
и сохраните буклет для дальнейшего использования  
в качестве справочного материала.

Опасно!
-- Следите, чтобы прибор, адаптер и зарядное 

устройство всегда были сухими (Рис. 1).

Предупреждение
-- В конструкцию адаптера входит трансформатор. 

Запрещается заменять адаптер или присоединять 
к нему другие штекеры: это опасно.

-- Acest aparat poate fi utilizat de către copii cu vârsta 
minimă de 8 ani şi persoane care au capacităţi fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau sunt lipsite de 
experienţă şi cunoştinţe dacă au fost supravegheaţi 
sau instruiţi cu privire la utilizarea în condiţii de 
siguranţă a aparatului şi înţeleg pericolele implicate. 
Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. Curăţarea şi 
întreţinerea produsului nu trebuie realizate de către 
copii nesupravegheaţi.

Atenţie
-- Acest aparat nu este lavabil. Nu scufunda niciodată 

aparatul în apă şi nu îl clăti la robinet (fig. 1).
-- Verifică întotdeauna aparatul înainte de a-l utiliza. 

Nu utiliza aparatul, adaptorul, suportul de încărcare 
sau orice altă componentă dacă este deteriorat(ă), 
întrucât acest lucru poate cauza accidentări. 
Înlocuieşte întotdeauna un adaptor, un suport de 
încărcare sau o componentă defectă cu una originală.

-- Utilizaţi acest aparat numai pentru în scopul în care a 
fost creat, aşa cum se arată în manualul de utilizare.

-- Nu folosi niciodată aer comprimat, bureţi de sârmă, 
agenţi de curăţare abrazivi sau lichide agresive cum ar 
fi benzina sau acetona pentru a curăţa aparatul. 

-- Utilizează numai adaptorul original furnizat cu aparatul.

Câmpuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectă toate standardele şi 
reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri 
electromagnetice.

Generalităţi
-- Aparatul este dotat cu un selector automat de 

tensiune şi este potrivit pentru tensiuni de reţea între 
100 şi 240 V.

-- Adaptorul transformă tensiunea de 100-240 volţi 
într-o tensiune sub 24 volţi.

-- Nivel maxim de zgomot: Lc = 67 dB(A)

Reciclarea
-- Acest simbol pe un produs înseamnă că produsul este 

reglementat de Directiva Europeană 2012/19/UE (fig. 2).
-- Acest simbol înseamnă că produsul conţine o baterie 

reîncărcabilă încorporată, acoperită de Directiva 
Europeană 2006/66/CE, care nu poate fi eliminată 
împreună cu gunoiul menajer. Urmaţi instrucţiunile 
din secţiunea „Îndepărtarea bateriei reîncărcabile” 
pentru a elimina bateria (fig. 3).

-- Informaţi-vă cu privire la sistemul separat de 
colectare local pentru produsele electrice şi 
electronice şi baterii reîncărcabile. Respectaţi regulile 
locale şi nu evacuaţi niciodată produsul şi bateriile cu 
gunoiul menajer. Evacuarea corectă a produselor şi 
bateriilor vechi contribuie la prevenirea consecinţelor 
negative asupra mediului şi sănătăţii umane.

-- Należy zapoznać się z lokalnymi przepisami 
dotyczącymi utylizacji sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego oraz akumulatorów. Należy 
postępować zgodnie z lokalnymi przepisami i 
nigdy nie należy wyrzucać tego produktu ani 
akumulatorów wraz ze zwykłymi odpadami 
gospodarstwa domowego. Prawidłowa utylizacja 
zużytych produktów i akumulatorów pomaga chronić 
środowisko naturalne i ludzkie zdrowie.

Wyjmowanie akumulatora

Akumulator należy wyjąć tylko wtedy, gdy chcesz 
wyrzucić golarkę. Przed wyjęciem akumulatora należy 
upewnić się, że jest on całkowicie rozładowany.

Należy zachować ostrożność, gdyż styki akumulatora 
są ostre.

	 1	 	Sprawdź, czy w tylnej części golarki lub w komorze 
na włosy znajdują się śrubki. Jeśli tak, odkręć je. 

	 2	 	Zdejmij tylny lub przedni panel urządzenia za 
pomocą śrubokrętu. Jeśli to konieczne, zdejmij 
również dodatkowe śrubki i części, aż zobaczysz 
płytkę drukowaną wraz z akumulatorem.

	 3	 	Wyjmij akumulator.

Gwarancja i pomoc techniczna
Jeśli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, 
odwiedź stronę www.philips.com/support lub 
zapoznaj się z oddzielną ulotką gwarancyjną. 

Ograniczenia gwarancji

Głowice golące (nożyki i osłonki) nie są objęte warunkami 
gwarancji międzynarodowej, ponieważ ulegają zużyciu. 

ROMÂNĂ

Introducere
Felicitări pentru achiziţie şi bun venit la Philips! Pentru 
a beneficia pe deplin de asistenţa oferită de Philips, 
înregistraţi-vă produsul la www.philips.com/welcome.

Important
Citeşte cu atenţie aceste informaţii importante înainte 
de a utiliza aparatul şi suportul de încărcare (numai 
la anumite modele) şi salvează-le pentru consultări 
ulterioare.

Pericol
-- Menţine aparatul, adaptorul şi suportul de încărcare 

uscate (fig. 1).

Avertisment
-- Adaptorul conţine un transformator. Nu încercaţi să 

înlocuiţi ştecherul adaptorului, întrucât acest lucru 
duce la situaţii periculoase.

-- Urządzenie może być używane przez dzieci w 
wieku powyżej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi 
zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 
umysłowymi, a także nieposiadające wiedzy lub 
doświadczenia w zakresie użytkowania tego typu 
urządzeń, pod warunkiem, że będą one nadzorowane 
lub zostaną poinstruowane na temat korzystania z 
tego urządzenia w bezpieczny sposób oraz zostaną 
poinformowane o potencjalnych zagrożeniach.  
Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Dzieci 
chcące pomóc w czyszczeniu i obsłudze urządzenia 
zawsze powinny to robić pod nadzorem dorosłych.

Uwaga
-- Tego urządzenia nie można myć w wodzie.  

Nigdy nie opłukuj urządzenia wodą ani nie  
umieszczaj go pod kranem (rys. 1).

-- Zawsze sprawdź urządzenie przed użyciem. Nie używaj 
urządzenia, zasilacza, podstawki ładującej ani żadnej innej 
części w przypadku ich uszkodzenia, ponieważ może 
to spowodować obrażenia ciała. Uszkodzony zasilacz, 
podstawkę ładującą lub część należy wymienić na 
oryginalny element tego samego typu.

-- Tego urządzenia należy używać zgodnie z przeznaczeniem, 
w sposób przedstawiony w instrukcji obsługi.

-- Do czyszczenia urządzenia nigdy nie używaj 
sprężonego powietrza, szorstkich czyścików, płynnych 
środków ściernych ani żrących płynów, takich jak 
benzyna lub aceton.

-- Używaj wyłącznie oryginalnego zasilacza dołączonego 
do urządzenia.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urządzenie firmy Philips spełnia wszystkie normy i jest 
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na 
działanie pól elektromagnetycznych.

Opis ogólny
-- Urządzenie jest wyposażone w automatyczny 

przełącznik napięcia i dostosowane do użytku w 
sieciach elektrycznych o napięciu od 100 do 240 V.

-- Zasilacz przekształca napięcie 100–240 V na 
bezpieczne napięcie poniżej 24 V.

-- Maksymalny poziom hałasu: Lc = 67 dB (A)

Recykling
-- Ten symbol na produkcie oznacza, że produkt 

podlega postanowieniom Dyrektywy Europejskiej 
2012/19/UE (rys. 2).

-- Ten symbol oznacza, że produkt zawiera wbudowany 
akumulator opisany w treści dyrektywy 2006/66/WE,  
którego nie można zutylizować z pozostałymi 
odpadami domowymi. Postępuj zgodnie z 
instrukcjami zawartymi w części „Wyjmowanie 
akumulatora”, aby wyjąć akumulator (rys. 3).



Všeobecné informácie
-- Zariadenie je vybavené automatickým voličom 

napätia, ktorý sa automaticky prispôsobí napätiu 
v sieti v rozsahu 100 až 240 voltov.

-- Adaptér transformuje napätie 100 – 240 V na 
bezpečné napätie nižšie ako 24 V.

-- Maximálna deklarovaná hodnota emisie hluku je 
67 dB(A), čo predstavuje hladinu A akustického 
výkonu vzhľadom na referenčný akustický výkon 
1 pW.

Recyklácia
-- Tento symbol na výrobku znamená, že sa na daný 

výrobok vzťahuje Európska smernica 2012/19/EÚ  
(Obr. 2).

-- Tento symbol znamená, že výrobok obsahuje 
vstavanú nabíjateľnú batériu, ktorú na základe 
Smernice EÚ č. 2006/66/ES nemožno likvidovať 
spolu s bežným domovým odpadom. Ak chcete 
vybrať batériu, postupujte podľa pokynov v časti 
„Vyberanie nabíjateľnej batérie“ (Obr. 3).

-- Informujte sa o lokálnom systéme separovaného 
zberu odpadu pre elektrické a elektronické 
zariadenia a nabíjateľné batérie. Postupujte podľa 
miestnych predpisov a nikdy nelikvidujte výrobok ani 
nabíjateľné batérie s bežným komunálnym odpadom. 
Správna likvidácia starých výrobkov a nabíjateľných 
batérií pomáha zabrániť negatívnym dopadom 
na životné prostredie a ľudské zdravie.

Vyberanie nabíjateľnej batérie

Nabíjateľnú batériu smiete vybrať, len keď likvidujete 
holiaci strojček. Pri vyberaní batérie sa uistite, že je 
úplne vybitá.

Dajte pozor, pretože pásiky batérie sú ostré.

	 1	 	Skontrolujte, či sa na zadnej strane strojčeka alebo 
v komôrke na chĺpky nachádzajú skrutky. Ak áno, 
odstráňte ich. 

	 2	 	Skrutkovačom odstráňte zadný alebo predný panel 
zariadenia. Ak treba, odstráňte aj ďalšie skrutky 
alebo diely, až kým sa nedostanete k plošnému 
spoju s nabíjateľnou batériou.

	 3	 	Vyberte nabíjateľnú batériu.

Záruka a podpora
Ak potrebujete informácie alebo podporu, navštívte 
webovú stránku na adrese www.philips.com/support 
alebo si preštudujte informácie v priloženom celosvetovo 
platnom záručnom liste. 

или 8 800 200-0880 (бесплатный звонок на 
территории РФ, в т.ч. с мобильных телефонов) 
Беларусь: 8 820 0011 0068 (бесплатный звонок на 
территории РБ, в т.ч. с мобильных телефонов) 

SLOVENSKY

Úvod
Gratulujeme Vám ku kúpe a vitajte medzi zákazníkmi 
spoločnosti Philips! Ak chcete využiť všetky výhody 
zákazníckej podpory spoločnosti Philips, zaregistrujte svoj 
výrobok na adrese www.philips.com/welcome.

Dôležité
Pred použitím zariadenia a stojanu na nabíjanie (len určité 
modely) si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie 
a uschovajte si ich na neskoršie použitie.

Nebezpečenstvo
-- Zariadenie, adaptér a stojan na nabíjanie udržujte 

v suchu (Obr. 1).

Varovanie
-- Súčasťou adaptéra je transformátor. Adaptér 

nesmiete oddeliť a vymeniť za iný typ zástrčky,  
lebo by ste mohli spôsobiť nebezpečnú situáciu.

-- Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov 
a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové 
alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok 
skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo im 
bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia 
a za predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám. Deti 
sa nesmú hrať s týmto zariadením. Deti nesmú bez 
dozoru čistiť ani vykonávať údržbu tohto zariadenia.

Výstraha
-- Toto zariadenie nie je umývateľné. Nikdy ho 

neponárajte do vody ani neumývajte pod tečúcou 
vodou (Obr. 1).

-- Pred každým použitím zariadenie skontrolujte. 
Nepoužívajte zariadenie, adaptér, stojan na nabíjanie 
ani inú súčasť, ak sú poškodené, pretože by mohlo 
dôjsť k zraneniu. Vždy vymeňte poškodený adaptér, 
stojan na nabíjanie alebo súčasť za originálny typ.

-- Toto zariadenie používajte len na predpísaný účel 
podľa pokynov uvedených v návode na používanie.

-- Na čistenie zariadenia nikdy nepoužívajte stlačený 
vzduch, drôtenky, drsné čistiace prostriedky ani 
agresívne kvapaliny ako benzín alebo acetón. 

-- Používajte len originálny adaptér dodávaný so zariadením.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebič značky Philips vyhovuje všetkým 
príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia 
elektromagnetickým poliam.

-- Ознакомьтесь с правилами местного 
законодательства по раздельной утилизации 
электрических и электронных изделий и 
аккумуляторов. Следуйте этим правилам и не 
утилизируйте изделие и аккумуляторы вместе 
с бытовыми отходами. Правильная утилизация 
изделий и аккумуляторов помогает предотвратить 
возможные негативные последствия для 
окружающей среды и здоровья человека.

Извлечение аккумулятора

Перед утилизацией бритвы извлеките из нее 
аккумулятор. Убедитесь в полной разрядке 
аккумулятора перед извлечением.

Будьте осторожны: контактные полосы 
аккумулятора острые.

	 1	 	Проверьте, есть ли винты на задней панели 
корпуса бритвы или в отсеке для волос.  
При наличии винтов выкрутите их. 

	 2	 	Снимите переднюю/заднюю панель прибора с 
помощью отвертки. При необходимости также 
извлеките дополнительные винты/детали,  
чтобы увидеть плату с аккумулятором.

	 3	 	Извлеките аккумулятор.

Гарантия и поддержка
Для получения поддержки или информации посетите 
веб-сайт www.philips.com/support или прочтите 
отдельный гарантийный талон. 

Ограничения гарантии

Действие международной гарантии не 
распространяется на бритвенные головки (вращающиеся 
и неподвижные ножи), так как они подвержены износу.

Машинка для стрижки волос
Изготовитель: “Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.», 
Туссендиепен 4, 9206 АД, Драхтен, Нидерланды
Импортер на территорию России и Таможенного 
Союза: ООО «Филипс», Российская Федерация, 
123022 г. Москва, ул. Сергея Макеева, д.13,  
тел. +7 495 961-1111
HC9490, HC9450, HC7460
100-240V. 50-60 Herz
Li-ion
Для бытовых нужд
По вопросам гарантийного обслуживания 
обратитесь по месту приобретения товара. 
Срок службы изделия 2 год с даты продажи. Всю 
дополнительную информацию Вы можете получить в 
Информационном центре по телефонам: Россия:  
+7 495 961-1111  

-- Данным прибором могут пользоваться дети старше 
8 лет и лица с ограниченными возможностями 
сенсорной системы или ограниченными умственны-
ми или физическими способностями, а также лица с 
недостаточным опытом и знаниями, но только под 
присмотром других лиц или после инструктирования 
о безопасном использовании прибора и потенци-
альных опасностях. Не разрешайте детям играть с 
прибором. Дети могут осуществлять очистку и уход 
за прибором только под присмотром взрослых.

Внимание!
-- Прибор нельзя мыть. Запрещается погружать прибор 

в воду и промывать его под струей воды (Рис. 1).
-- Всегда проверяйте прибор перед использованием. 

Запрещается использовать прибор, адаптер, 
зарядное устройство и любой другой компонент 
при наличии повреждений, так как это может 
привести к травме. Для замены адаптера, зарядного 
устройства или другого поврежденного элемента 
используйте только оригинальные компоненты.

-- Используйте этот прибор только по назначению, 
как указано в руководстве пользователя.

-- Запрещается использовать для чистки прибора 
сжатый воздух, губки с абразивным покрытием, 
абразивные чистящие средства или растворители 
типа бензина или ацетона. 

-- Используйте только оригинальный адаптер, 
поставляемый в комплекте с прибором.

Электромагнитные поля (ЭМП)
Этот прибор Philips соответствует всем 
применимым стандартам и нормам по воздействию 
электромагнитных полей.

Общие сведения
-- Прибор оснащен устройством автоматического 

выбора напряжения и предназначен для 
электросетей с напряжением от 100 до 
240 вольт.

-- Адаптер преобразует напряжение 100–240 вольт 
в безопасное напряжение ниже 24 вольт.

-- Предельный уровень шума: Lc = 67 дБ(A)

Утилизация
-- Этот символ на изделии означает, что 

оно подпадает под действие Директивы 
Европейского парламента и Совета 2012/19/
ЕС (Рис. 2).

-- Этот символ означает, что в изделии содержится 
встроенный аккумулятор, который подпадает 
под действие Директивы Европейского 
парламента и Совета 2006/66/EC и не может 
быть утилизирован вместе с бытовыми отходами. 
Следуя инструкциям в разделе “Извлечение 
аккумулятора”, извлеките аккумулятор (Рис. 3).



Recikliranje
-- Ovaj simbol na proizvodu znači da se na taj proizvod 

odnosi Evropska direktiva 2012/19/EU (Sl. 2).
-- Ovaj simbol označava da proizvod sadrži ugrađenu pun-

jivu bateriju koja je obuhvaćena Evropskom direktivom 
2006/66/EZ i koja ne može da se odlaže sa običnim 
kućnim otpadom. Pratite uputstva u odeljku „Uklanjanje 
punjive baterije“ da biste uklonili bateriju (Sl. 3).

-- Informišite se o lokalnom sistemu za odvojeno 
prikupljanje električnih i elektronskih proizvoda 
i punjivih baterija. Pridržavajte se pravila i nikada 
nemojte odlagati ovaj proizvod i punjive baterije sa 
običnim kućnim otpadom. Pravilno odlaganje starih 
proizvoda i punjivih baterija doprinosi sprečavanju 
negativnih posledica po životnu sredinu i zdravlje 
ljudi.

Uklanjanje punjive baterije

Bateriju uklanjajte samo pre odlaganja aparata na otpad. 
Pazite da baterija bude potpuno prazna pri uklanjanju.

Budite oprezni, trake koje drže bateriju su vrlo oštre.

	 1	 	Proverite da li ima vijaka na zadnjoj strani aparata 
za brijanje ili u komori za prikupljanje dlaka.  
Ako ih ima, uklonite ih. 

	 2	 	Uklonite zadnju i/ili prednju ploču aparata pomoću 
odvijača. Ako je potrebno, uklonite i dodatne vijke  
i/ili delove da biste došli do štampane ploče i 
punjive baterije.

	 3	 	Uklonite punjivu bateriju.

Garancija i podrška
Ako vam trebaju informacije ili podrška, posetite  
www.philips.com/support ili pročitajte međunarodni 
garantni list. 

Ograničenja garancije

Glave za brijanje (rezači i štitnici) nisu obuhvaćene 
uslovima međunarodne garancije jer su podložne habanju. 

 УКРАЇНСЬКА

Вступ
Вітаємо Вас із покупкою та ласкаво просимо до клубу 
Philips! Щоб у повній мірі скористатися підтримкою, 
яку пропонує компанія Philips, зареєструйте свій виріб 
на веб-сайті www.philips.com/welcome.

Важлива інформація
Перед тим як почати користуватися пристроєм і 
зарядною підставкою (лише окремі моделі), уважно 
прочитайте цю важливу інформацію і зберігайте її для 
майбутньої довідки.

 SRPSKI

Uvod
Čestitamo vam na kupovini i dobro došli u Philips!  
Da biste imali sve pogodnosti podrške koju pruža Philips, 
registrujte proizvod na www.philips.com/welcome.

Važno
Pre upotrebe aparata i postolja za punjenje (samo 
određeni modeli) pažljivo pročitajte ove važne informacije 
i sačuvajte ih za buduću upotrebu.

Opasnost
-- Pazite da aparat, adapter i postolje za punjenje budu 

suvi (Sl. 1).

Upozorenje
-- Adapter ima ugrađen transformator. Nemojte 

da uklanjate adapter da biste ga zamenili drugim 
priključkom, jer se na taj način izlažete opasnosti.

-- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 
godina i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili 
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva 
i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su 
dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da 
razumeju moguće opasnosti. Deca ne bi trebalo da 
se igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da čiste aparat 
niti da ga održavaju bez nadzora.

Oprez
-- Ovaj aparat se ne može prati. Nikada ne perite aparat 

u vodi i ne ispirajte ga pod mlazom vode (Sl. 1).
-- Uvek proverite aparat pre upotrebe. Nemojte da 

koristite aparat, adapter, postolje za punjenje ili 
neki drugi deo ako je oštećen jer to može izazvati 
povrede. Oštećeni adapter, postolje za punjenje ili 
neki drugi deo uvek zamenite originalnim.

-- Ovaj aparat koristite isključivo za svrhe za koje je 
namenjen, kao što je prikazano u korisničkom priručniku.

-- Za čišćenje aparata nemojte koristiti kompresovani 
vazduh, jastučiće za ribanje, abrazivna sredstva za čišćenje 
niti agresivne tečnosti kao što su benzin ili aceton. 

-- Koristite isključivo originalni adapter koji se 
isporučuje sa aparatom.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat usklađen je sa svim primenjivim 
standardima i propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Opšte
-- Aparat je opremljen automatskim selektorom napona i 

odgovara električnoj mreži sa naponom od 100 do 240 V.
-- Adapter za napajanje pretvara 100 - 240 V u 

bezbedan niski napon manji od 24 V.
-- Maksimalna jačina buke: Lc = 67 dB (A)

Splošno
-- Aparat ima samodejni napetostni selektor in je 

primeren za omrežne napetosti od 100 do 240 voltov.
-- Adapter omrežno napetost 100-240 V pretvori v 

varno nizko napetost, nižjo od 24 V.
-- Najvišja raven hrupa: Lc = 67 dB(A)

Recikliranje
-- Ta simbol na izdelku pomeni, da zanj velja evropska 

direktiva 2012/19/EU (Sl. 2).
-- Ta simbol pomeni, da izdelek vsebuje akumulatorsko 

baterijo, za katero velja evropska direktiva 2006/66/
ES, ki določa, da je ni dovoljeno odlagati skupaj z 
običajnimi gospodinjskimi odpadki. Pri odstranitvi 
baterije sledite navodilom v poglavju “Odstranjevanje 
akumulatorske baterije” (Sl. 3).

-- Poizvedite, kako je na vašem območju organizirano 
ločeno zbiranje odpadnih električnih in elektronskih 
izdelkov ter akumulatorskih baterij. Upoštevajte 
lokalne predpise ter izdelka in akumulatorskih baterij 
ne odlagajte z običajnimi gospodinjskimi odpadki. 
Pravilno odlaganje starih izdelkov in akumulatorskih 
baterij pomaga preprečevati morebitne negativne 
posledice za okolje in zdravje ljudi.

Odstranjevanje akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite samo, če boste brivnik 
zavrgli. Ko baterijo odstranite, mora biti popolnoma prazna.

Previdno, baterijski kontakti so ostri.

	 1	 	Preverite, ali so na hrbtni strani brivnika ali v predelku 
za odrezane dlačice vijaki. Če so, jih odstranite. 

	 2	 	Z izvijačem odstranite zadnjo in/ali sprednjo ploščo 
aparata. Če je treba, odstranite tudi dodatne vijake 
in/ali dele, da pridete do plošče s tiskanim vezjem  
in akumulatorsko baterijo.

	 3	 	Odstranite akumulatorsko baterijo.

Garancija in podpora
Če potrebujete informacije ali podporo, obiščite  
www.philips.com/support ali preberite ločeni 
mednarodni garancijski list. 

Garancijske omejitve

Mednarodna garancija ne pokriva brivnih glav  
(rezil in ležišč), ker se obrabljajo. 

Obmedzenia záruky

Na holiace hlavy (rezače a zdvíhače) sa nevzťahujú 
podmienky medzinárodnej záruky, lebo podliehajú 
opotrebeniu. 

SLOVENŠČINA

Uvod
Čestitamo vam za nakup in dobrodošli pri Philipsu!  
Če želite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, 
registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

Pomembno
Pred uporabo brivnika in stojala za polnjenje (samo pri 
določenih modelih) natančno preberite te pomembne 
informacije in jih shranite za poznejšo uporabo.

Nevarnost
-- Aparata, adapterja in stojala za polnjenje ne močite (Sl. 1).

Opozorilo
-- V adapter je vgrajen transformator. Odstranitev in 

zamenjava adapterja z drugim nista dovoljeni, saj to 
lahko povzroči nevarnost.

-- Ta aparat lahko uporabljajo otroci nad 8. letom 
starosti in osebe z zmanjšanimi fizičnimi ali psihičnimi 
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in 
znanjem, če so prejele navodila glede varne uporabe 
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna 
oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti.  
Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata  
ne smejo čistiti in vzdrževati brez nadzora.

Previdno
-- Aparat ni vodoodporen. Ne potapljajte ga v vodo in 

ne spirajte ga pod tekočo vodo (Sl. 1).
-- Aparat pred uporabo vedno preglejte. Aparata, 

adapterja in stojala za polnjenje ne uporabljajte, 
če je kateri izmed delov poškodovan, saj se lahko 
poškodujete. Poškodovani adapter ali stojalo za 
polnjenje del vedno zamenjajte z originalnim.

-- Aparat uporabljajte samo v predvideni namen,  
ki je naveden v uporabniškem priročniku.

-- Aparata ne čistite s stisnjenim zrakom, čistilnimi 
gobicami, jedkimi čistili ali agresivnimi tekočinami,  
kot je bencin ali aceton. 

-- Uporabljajte samo originalni adapter, ki je priložen 
aparatu.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom 
in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim 
poljem.



Утилізація
-- Цей символ на виробі означає, що цей виріб 

відповідає вимогам Директиви ЄС 2012/19/EU  
(Мал. 2).

-- Цей символ означає, що виріб містить вбудовану 
акумуляторну батарею, яка відповідають вимогам 
Директиви ЄС 2006/66/EC і яку не можна 
утилізувати зі звичайними побутовими відходами. 
Щоб вийняти батарею, дотримуйтеся вказівок 
розділу “Виймання акумуляторної батареї” (Мал. 3).

-- Дізнайтеся про місцеву систему розділеного 
збору електричних та електронних пристроїв і 
акумуляторних батарей. Дотримуйтесь місцевих 
норм і не утилізуйте цей виріб та акумуляторні 
батареї зі звичайними побутовими відходами. 
Належна утилізація старих виробів і акумуляторних 
батарей допоможе запобігти негативному впливу 
на навколишнє середовище та здоров’я людей.

Виймання акумуляторної батареї

Виймайте акумуляторну батарею лише тоді, коли 
викидаєте бритву. Перед тим як вийняти батарею, 
перевірте, чи вона повністю розряджена.

Будьте обережні, оскільки вузькі сторони батареї гострі.

	 1	 	Перевірте, чи є гвинти ззаду на бритві чи у 
відділенні для волосся. Їх слід відкрутити. 

	 2	 	За допомогою викрутки зніміть задню та/або 
передню панель пристрою. Якщо потрібно, зніміть 
також додаткові гвинти та/або деталі, доки не 
побачите плату з акумуляторною батареєю.

	 3	 	Вийміть акумуляторну батарею.

Гарантія та підтримка
Якщо Вам необхідна інформація чи підтримка, 
відвідайте веб-сайт www.philips.com/support  
чи прочитайте окремий гарантійний талон. 
Компанія Philips встановлює строк служби на 
даний виріб – не менше 3 років

Обмеження гарантії

Умови міжнародної гарантії не поширюються на 
бритвені головки (леза та захисні сітки), бо вони 
можуть зношуватися.

Небезпечно
-- Зберігайте пристрій, адаптер та зарядну підставку 

сухими (Мал. 1).

Попередження
-- Адаптер містить трансформатор. Для запобігання 

небезпеки не від’єднуйте адаптер, щоб замінити 
його іншим.

-- Цим пристроєм можуть користуватися діти віком 
від 8 років або більше чи особи із послабленими 
фізичними відчуттями або розумовими 
здібностями, чи без належного досвіду та знань, за 
умови, що користування відбувається під наглядом, 
їм було проведено інструктаж щодо безпечного 
користування пристроєм та їх було повідомлено 
про можливі ризики. Не дозволяйте дітям бавитися 
пристроєм. Не дозволяйте дітям виконувати 
чищення та догляд без нагляду дорослих.

Увага
-- Цей пристрій не можна мити водою. Ніколи не 

споліскуйте пристрій водою та не мийте його під 
краном (Мал. 1).

-- Завжди перевіряйте пристрій перед 
використанням. Не використовуйте пошкоджений 
пристрій, адаптер, зарядну чи будь-яку іншу 
деталь, оскільки це може призвести до 
травмування. Завжди заміняйте адаптер, 
зарядну підставку чи іншу деталь оригінальними 
відповідниками.

-- Використовуйте цей пристрій лише за 
призначенням, як описано в посібнику користувача.

-- Не використовуйте для чищення пристрою 
стиснене повітря, жорсткі губки, абразивні засоби 
чи рідини для чищення, такі як бензин чи ацетон. 

-- Використовуйте лише оригінальний адаптер, 
що постачається з пристроєм.

Електромагнітні поля (ЕМП)
Цей пристрій Philips відповідає усім чинним 
стандартам та правовим нормам, що стосуються 
впливу електромагнітних полів.

Загальна інформація
-- Пристрій обладнано автоматичним вибором 

напруги, він може працювати з напругою від  
100 до 240 В.

-- Адаптер перетворює напругу 100-240 В у 
безпечну низьку напругу менше 24 В.

-- Максимальний рівень шуму: Lc = 67 дБ (A)


